
 

 

 

 

 

 

 

 

 الْمُضَافُ إِلَى الْمَحَلَّى بِألَ 

 Concerne 3 cas : l’appartenance (la propriété) , la période, la 
matière   

 

1) l’appartenance   ِالْمِلْكِيَّة مُضَافَة مُضَافَةً إِلَيْه 
L’étudiant en science  
 

مِ عِلْ الْ  بُ طَالِ     
 

 مَعْرِفةَ 

Le livre de grammaire  
 

وِ نَّحْ ال بُ كِتاَ   

Le lit de la chambre  ْةِ غرُْفَ ال رُ سَرِي   

Le ballon de l’enfant لِ طِِّفْ ال ةُ كُرَ    

La fille de L’homme جُ ال لِ رَّ تُ بِنْ    
 

 

 

2) La période  ِالْظَّرْفِيَّة مُضَافَة مُضَافَةً إِلَيْه 
La nuit du destin  ْرِ قَدَ ال ةُ لَيْلَ      

 
 مَعْرِفةَ 

Les vacances d’été يْ ال فِ صَّ ةُ إِجَازَ    

La joie pendant le 
mariage 

وَاال جِ زَّ ةُ فَرْحَ    

La prière de l’aube  ْرِ فَجْ ال ةُ صَلَ    
 

  الْمُضَافُ إلِىَ



 

 

 

3) La matière  ِالجِنْس  مُضَافَة مُضَافَةً إِلَيْه 
La couverture en laine  وال فِ صُّ ةُ بطََانِيَ     

 
 مَعْرِفةَ 

La table en en verre جَاال جِ زُّ ةُ مَائِدَ    

La chaise en bois  ْبِ خَشَ ال يُّ كُرْسِ    

La bague en or  بِ ذَّهَ ال ةُ حَلَقَ    

Le robinet en cuivre سِ نُّحَاال رُ صُنْبوُ   
 

 

 

 

Il y a d’autre cas ou le الْمُضَافُ إِلَى  ne porte pas le ال. 

 

1 cas نكَِرَة 

  مُضَافَة مُضَافَةً إِلَيْهِ  نَكِرَة 
Le lit d’une chambre  َة  غُرْف رُ سَرِي    

ل  فْ طِ  Le ballon d’un enfant نكَِرَة  ةُ كُرَ    

La fille d’un homme  َل  جُ ر تُ بِنْ    

 

 

 

 

 



 

 

5 cas  مَعْرِفَة 

 مُضَافَة مُضَافَةً إِلَيْهِ  مَعْرِفَة 
Prénom, kounia, 

nom de pays,  

La maison de 
Mohammed 

 

د  مُحَمَّ  تُ بيَْ     
 
 

مُضَافٌ اِلىَ  
 عَلمَِ 

Le camion de Hamid  ِد  حَام ةُ شَاحِنَ   

La voiture du père de 
Ali 

ةُ سَيَّارَ  أبَِي عَلِي    

La ville de la Mecque  َّةَ مَك ةُ مَدِينَ    

Le jeune du Ramadan  نَ رَمَضَا مُ صِيَا   

 

 

  مُضَافَة مُضَافَةً إِلَيْهِ  مَعْرِفَة 
Ma maison (la maison de 

moi) 
الْمُضَافُ   بَيْتـِ  ـي

اِلىَ  
مِيرِ   الضَّ

Ta voiture (la voiture de toi)  َسَيَّارَتـُ ـك 

Son assiète (l’assiète de lui)  ُطَبَقـُ ـه 

 

 

  مُضَافَة مُضَافَةً إِلَيْهِ  مَعْرِفَة 
La maison de celui ci  َتُ بَيْ  هَذا  الْمُضَافُ الَِى  

شَارَة     اسِْمِ الِْْ

La voiture de ceux la   ِةُ سَيَّارَ  هَؤُلََء  

L’assiette de celle-ci  ِقُ طَبَ  هَذِه  

 

 



 

 

  مُضَافَة مُضَافَةً إِلَيْهِ  مَعْرِفَة 
Le stylo de celui qui 

écrit 
يَكْتبُُ  الَّذِي مُ قلََ    الْمُضَافُ الَِى  

الَِسْمِ 
 الْمَوْصُولِ 

Le repas de celle qui 
mange 

تأَكُْلُ  الَّتِي مُ طَعَا   

Les tapis de ceux qui 
prient 

يصَُلُّونَ  اللَّذِينَ  ادَا  تُ سَجَّ  

 

 

 

 

  مُضَافَة مُضَافَةً إِلَيْهِ  مَعْرِفَة 
Le pantalon de ton père 

est marron  َبنُِِّيٌ  كِ بِيأ لُ سَرْوَا    
 الْمُضَافُ الَِى 
 الْمُضَافُ الَِى 

 مَعْرِفةَ  

La clef de la porte de la 
maison  َتِ بيَْ الْ  بِ با حُ مِفْتاَ    

La porte de la voiture de 
Zaid  َد  زَيْ  ةِ سَياَر بُ باَ     

Le centre d’enseignement de 
langue ةِ لُّغَ المِ تعَْلِي زُ مَرْكَ    
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